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A helyzet keleten. 
Budapest, oct. 26. 

(A.) Még mindig nem aludt ki egé- 
szen a mozgalom, a mely a nyár dereka 
óta Europa politikai életének láthatárán 

egyszer kisebb, másszor nagyobb mérték- 
ben fekete felhőként szerepel. Ez a felhő, 

nmnoha a kébelében rejlő fergeteg kitörésre nem 
iutott, Amusztria-Magyarországnak máris sok 
kellemetlenséget és igen tetemes költsége- 
ket okozott. Roppant tömegekben tódult 
át n lakosság Horvátországba és Dalmá- 
cziába s a szerencsétlen menekültek élel- 
mezésének és ellátásának költségeit napon- 
ként legalább tiz ezer frtra becsülik. Ha 
hozzá vesszük, hogy a határőrzésre bizo- 

nyos katonai intézkedések is szükségesek 
voltak, ugy nem csodálkozhatunk, ha majd 
annak idején jelentékeny összegekkel lép 
a közös kormány a jövendőbeli delegatiók 
elé póthitel alakjában és a herczegovinai 

lázadás czimén. 
1 AKétségkivül Ausztria-Magyarország- 

nak áll főképen és mindenekelőtt érdeké- 
ben, hogy a török kormány a föollázadt 
tartományokban a rendet és nyugalmat 
minden áron visszaállitsa. A mit az ide- 

gen diplomatia e téren tehetett, azt a leg- 
közelebb minden irányban a legnagyobb 
készséggel megtette. Ismeretes ama nagy 
actió, melyet a hatalmak Belgrádban és 
Cettinjében kifejtettek ; ismeretes, milyen 
roppant nyomást kellett alkalmazni, hogy 
Szerbiát a lakosság élénk harczi vágya 
daczára a semlegesség utain megtartsák. 
Az idegen consulok a felkelők táborát is 
bejárták s ott a leghatározottabban a bé- 
ke érdekeit képviselték. 
Mind e mellett azonban a helyzet a 
keleten még sem vesztette el tökéletesen 
veszélyes jellemét. Ma ugyan a válság el 
van távolitva s a béke érdekei bizzositot- 
tabbaknak látszanak, mint nehány héttel 
ezelőtt s javulás kétségkivül mutatkozik. 
De azért a komoly aggodalmak még vég- 
képen nincsenek elosziatva, sőt néha-néha 

ismét olyan jelenségek mutatkoznak, me- 
lyek a lappangó katastrofa kitörését közel 
kilátásba helyezik. És ez igen természetes. 
A mig a herczegovinai mozgalom végleg 
elfojtva nincs, addig a szerb és a mon- 
tenegroi lakosság a kormány minden ti- 
lalma daczára sem fog a semlegesség pa- 
rancsainak megtartásához ragaszkodni. Már 
pedig tény, hogy az egyik fél kihágásai 
repressaliákra kényszeritik a másikat is. 

Legközelebb az ilyen apró összeütkö- 
zésések csaknem kitörésre juttatták a há- 
borut Szerbia és a porta közt. A szerb 
lakosság ismételten megszegte a semleges- 
séget, mire a határon álló török csapatok 
hasonló pénzzel teleltek s a kölcsönös pa- 
naszok olyan fokra emelkedtek, hogy a 
szerb ügynök csaknem eltávozott Konstan- 
tinápolyból. Az ügy ki van ugyan egyen- 
litve, de azért sem Szerbia, sem a fényes 
porta nem akarja a lefegyverzést megkez- 
deni. A határon mindkét részről roppant 
csapattömegek állanak csatakészen. Már 
maga ez a helyzet is veszedelmes, mert a 
két hadsereg az ősi gyülöletnél fogva igen 
könnyen kormányok beleegyezése nélkül is 
hajba kaphatnak egymással. De ha ez nem 
is történnék, azt a 100,000 embert, a kit 
a török kormány a szerb határokon össze- 
vont, kétségkivül sokkal czélszerübben le- 
hetne a herczegovinai lázadók ellen alkal- 
mazni. Roppant pénzbe kerül e sereg s a 
porta készleteit is fölemészti a nélkül, hogy 
a lázadás elnyomását bármiképen előmoz- 
ditaná. 

E szempontból vezéreltetve a külha- 
talmak folytatni fogják egy ideig szüne- 
telt actiojokat Belgrádban és Konstantiná- 
-..................... 

lom 

polyban. A mig a két, ország hadseregét 
e határról el nem vanja, addig mindig fél- 
hetni valami váratlan fncidenstől, a mely 
a nemzetközi békét veszélyezteti. S a 
mig a török sereg zöme Widdin és Nis 
körül áll, addig Herczegovinában a rend 
vissza nem tér s Ausztria-Magyarország 
nem küldheti haza hivatlan és sok bajt 
okozó vendégeit. A diplomatia tehát most 
azt tekinti feladatának, hogy Szerbiát és 
a portát a hadsereg hazahivására birják. 
Kétségkivül Szerbiának kellene e tekintet- 
ben a kezdeményezést megragadni; ő fő- 
lötte europai garantia őrködik, neki török 
invasiótól nincs mit. félnie. De épen Bel- 
grádbán nem akarják a dolgot megkezde- 
ni, ső6 inkább uj csapatokat küldenek a 
határszélre. Valószinü, hogy ismét csak 
olyan erős pressio által lehet Belgrádban 
sikert elérni, minő nem régen alkalmazta- 
tott. De a hatalmak remélhetőleg ezt is 
alkalmazni fogják, mert addig, mig a szerb- 
török határon két csatakész hadsereg néz 
farkasszemet egymással, a békét biztositott- 
nak tekinteni nem lehet. 

Királyföldi apróságok. 
. 

N.-Szeben, oct. 27. 
Tegnapelőttre Szebenszék közgyülése volt 

összehiva. Ritkán történik ez; tudniillik vagy 
akkor, midőn az intransigens szász párt itteni 
kolomposai valamely ujabb politikai hóbortot 
kifőzve, azt a közgyülésre elfogadás végett 
rá akarják erőszakolni; vagy pedig akkor, 
midőn arról van szó, hogy Nagy-Szeben gaz- 
dag város létére, előre terveit cselfogással el- 
viselhetetlen terüt sózhasson a falusi községek 
nyakába. ! i 

Lett volna a f. évi junius elején és szin- 
tén ilyen terüfolfironczvángolás végett megtar- 
tott közgyülés óta gazdasági és egyéb tanács- 
kozási tárgy bőven, ámde ily aprólékosságos- 
kodással nem igen bibelődnek a szász politika 
intéző kontármesteremberei, nekik - mint 
mondám - a ,Kreisversammlung" csak arra 
való, hogy vagy a szász vatikán szemhunyori- 
tására a legotrombább politikai „hetzres (mi- 
lyen például Szapáry gróf vád alá helyezteté- 
sére vonatkozó komédiás inditvány volt) chinai 
págodli módjára beleegyezőleg fejével bőlint- 
son; vagy pedig arra való, hogy a várossal 
természetellenes törvényhatóságihá- 
zasságra kényszeritett falusi községek 
követeit a városi többség által a város kapzsi- 
sága kedveért leszavaztassék. 

Felszólalni nem mernek nevezett közsé- 

gek követei, a mennyiben ezek szász ajkuak, 

még akkor sem, midőn arra kényszeritik, hogy 

saját kezükkel fenjék a kést, melylyel a város 
császárvágást készül ejteni erszényeiken; mert 
ezen követek nagyobbára vagy községi jegyzők 
vagy falusbirák lévén, mukkanni sem bátor- 
kodnak a hatalmaskodó városi senatorok és 
egyuttal falusi inspectorok porunkája ellen; in- 
spector uramék pedig egy huron pendülnek a 
szász „macherekkel. ElA ijiibol 

Ily körülmények között bizony nem nagy 
csoda, ha a szász vatikán tertorismusa folytán 

a szabad vélemény nyilvánitása elnyomva lé- 
vén, áz érdeklődés a közéletiránt a szászság között 
egyre lankad és napról-napra közüle mindinkább 
kivész, kevés embernek kedve lévén magátan- 
nak tenni ki, hogy a „Tagedlatt csordásai 
kondásosan nemzetárulónak lehurrogtassák; nem- 
zetgyilkosnak pedig e fekete gárda czinkosai 
mindenkit ki, kiáltanak a ki derüre borur 
ugyanazon követ nem fujja velöőök. 

Az előrebocsátottak után nagyon termé- 
szetes aáz, hogy a kihirdetett közgyüléseken 
ritkán jelenik meg a határozatképességhez meg- 
kivántató fele az összes követszámnak; a fa- 
lusiak nem igen sietnek, miután tudják, hogy 
hasztalan minden erőlködésök, mert a váro- 
siak ugy is leszavazzák; a városiak meg azért 
nem rohannak lóhalálába a városházára, mivel 
egyrészt labban biznak, hogy mindenesetre 
többségben vannak, másrészt meg ugy okos- 
kodnak, hogy a ,„Kreisversamlunge náluk nél- 
kül is elfogad, bármit inditványozzon is Geb- 
bel Fránczi az „Ausschuss4 nevében. 01 

Igy a tegnapelőttre összehivott közgyü- 
léstsem tarthatták meg,mert d. e. 9 órától 
kezdve fél 11-ig nem jelent volt meg a szük- 
séges tagszám. telesdabun a alot obi 

Sirt is tegnap a „Hermanstádter Zei- 
tung ezért, mint a pogány gyerek, összecsap- 
ván kezét ámultában. hogy városiak még ak- 
kor sem jónek, midőn a „memzet jogai ér- 
dekében a kormányhoz és udvarboz meneszten- 
dő küldöttség megválasztása van napirendre 
kitüzve! n 

No gyönyörüséges útasitást fundált ki, 
ezen megválasztandó küldöttség részére Gebbel, 
Teutsch et Compagnie! A deputatió kötelessége 
legyen abban mesterkedni, hoggy a kormány a 
királyföld rendezésére nézve irányadókul azon 
alapelveket tekintve, melyek a szász uni- 
versitás 1872. évi decz. 16-ki föliratá- 
ban ki vannak fejtve. tg6 (gv 

Ezen alapelvek szerint a szász egyetem 
követelte, hogy a belügyminister, ha a ki- 
rályföldi viszonyokhoz csakugyyan hozzászólani 

akar, tartsa kötelességének, hogy az universi- 
zzzszz ay mzzzzszzrtzznzokiszoszasn 

után nagy hazati 
kteze ören zee 

g 

rizi n r 

tás által összekomponált XII. p 
czikket az országgyűléssel vált 
fogadtassa el; ama fölirat ezt is ró 
cessioul tüntette fel, mert szerinte az 
sitásnak joga van, hogy a ministerium 
szággyűlés mellőzésével közvetlenül a k 
alkudozhassék ám. 
ruüdva van, hogy ezen hallatlat 
nentiának az lett a következése, hogy § 
gróf az universitást eltiltotta egyáltalában 
den politizálástól; méltán; sok volt már 

rig is a dufla portio abból a portéká 
vagy ne politizáljanak a ,Kreis*-ok, vagy 
üig ha ezek élnek e joggal, nebitoro 

Emlitett küldöttség tagjainak 
Cebbel fejenként 7 forint napi dij 
uti költség megtéritése megszavazt 
ványozza a A szék pénztárából. 
Valáhányszor az egyik, vagy mó 
korypheus Budapestet vagy Bécset 
gen (auf Regimentskosten) megakarja 
jó emberei mindannyiszor ilyenféle d. 
ságokat fundálnak ki. Arra nem tudok 
tet, hogy ezen herefajtájnak közül va 
= habár a legvagyonosabb emberek sore 
tozott is - saját költségére vállalt legy 
putatosságot „nemzete érdekében.: 
ebbeldiurnumos inditványa mets 

rejt magában; a székkassában t. i. 
csak hogy semmi sincsen, de a semmi 
kevesebb az, a mi benne van, miutá, 
si képviselőség a szókkassát ugy ela 
saját többségi szavazatával és saját vi 
tára javára, hogy a falusi községekn 
is ropog bele. - Azt pedig a mi 
augurai csak nem képzelik, hogy 
a városi lmég általa eus 
tán kirovandó ilyes dep 
fölexedguáltatását meg fogj 
Hja, eltünt az a szép 
ros a falukra önkényüleg terüt v 
mint polgári és birósági hatóság 
exeguáltatta. 
A deputatios rovatal ellen e 
román községek követei fognak ti 
Helyes. Ha a „Tageblattistá 
házába illő instructioval ellátand 
akarnak, ám teljék kedvök, hanem 

asan saját zsebükb 

elg0 Oo sá Magyar lapok szem 
A „Nemzeti Hirlap" a Strosn 

pök és a magyar kormány közt! 
fliktust ismerteti. Strossmayer a 

i 

AHET TARCZAA 
Szerelmem története. 

Beszély. - 

Mit nézel oly figyelmesen barátom ? Sze- 
meidet minduntalan körüljártatod a szobában. 

Fél jó kedvvel, fél búsan merengel minden 
eegyes tárgyan. Mit jelentsen e szokatlan áb- 

rándozás? 

Ah! most tudom, te fiatal nőmet nézed. 
Ugy ván! nagyon örvendek, hogy őt oly bámu- 
landó szépnek találod. 

Bizony szép látvány is ő, midőn a lám- 
pa reá veti halvány világát és hollófürteire, 

melyek hossszan lenyulva beárnyékolják hattyu- 
nyakát. 

És ha még hófehér 
játszani kezd. 

Í A thea gőze felszálit a szobában, lebegé- 
! sében különféle virág-alakokat képezve. A szén 
éles világgal égett és megvilágitá az ezüst ka- 
nalokat és thea-edényt. Ifju barátom kinyuj- 
tott lábbal ül a kandalló egyik oldalánál s szi- 
varát - a melynek szivására nőmtől különös 
engedelmet nyert, - negédesen tartja ujjai 

özött. 
Én a másik oldalon a ,Bleakhause" utol- 

6 füzetét tartva kezemben, épen most fordul- 
am el lady Bedlvck kinos halálától s szemeim 
árpótlásul, titeket a barátokat láttak itt elme- 
engve ülni. És midőn az asztalkánál ülő di- 
ső, szép alakra esett tekintetem s ez reám 

egzé merengő szemsugarait, a szivem ugy 

picziny keze azokkal 

/ 

ele lett és egy mály fohászt küldék keblem: 

ből az Istenhez ennyi nyugalom - ennyi bol- 
dogságért. 

És te fönséges alak, mint örvendek, hogy 
nem kell ugy barangolnod a puszta utakon, 
mint ama szegény ledy barangolt, mig 
férje honn butól leverten, szótlan köny- 
nyezett! 

Azt mondják, hogy boldog vagyok téged 
birhatni kedvesem. 

Jó, beszéljenek! Tudom én azt ugyis. 
Nó, de hiszen annak idejében voltak szen- 

vedéseim is, az igaz, hogy nem volt soha ok 
kétségbeesni, mert semmi bűn tudata nem ter- 
helé lelkünket; de mégis elég keserü órát él- 
tünk át, sokat kellett vitorlánknak ellenkező 

szelekkel küzdeni, migvéletutunk ama pontiára 
jutánk, hol a boldogság bennünket varva, rej- 
tőzött. 

De most szinte kiolvasám, barátom, bá- 
muló szemedből és félig nyilt ajkaidról, hogy 

valóban kiváncsi vagy szerelmem tőör- 
ténetére. 

Jól van! ha nőm megengedi, ám legyen. 
A sötét szemek beleegyezőleg néztek reám 

és rajtuk talán szerelmünk bus multja felett 
egy fájó köny ragyogott. s1 

1 Egy csókot kedvesem, mielőtt elkezdeném ! 
* 

Azt tudod már parátya hogy nőm szü- 
leinek egyetlen gyermeke. Valóságos nemes vér, 
külföldön növekedett, ott is találkozám vele 
először. Még igen fiatal volt, mondhatnám gyer- mek s én bár néhány évvel idésb voltam nála, 
mégis csak kis fiu voltam. Na de a szerelemnek 
a korra semmi gondja. 

Egykor a szép fekvésü D,. város közelé- 

ben sétálva, dobogást hallok, hátra nézek s im 
egy fiatal nő vesződik egy lóval, mely nem 

akar menni, a nő egészen zavarban volt. Ke- 
zében csak finom lovag korbács volt s ezzel is 
olyan félve ütött makacs paripájára! A nemes 
állat minden vesződés daczára füleit szegzé előre, 
de helyéből ki nem mozdult, olykor mint- 
egy enyelgve, hátra rugott, bizony a gonosz 
tudta tán - feltehetjük okosságáról mily 
könnyü kis teherrel van dolga! De most az 
urnő kipirul s magasan feltartja korbácsát, de 
a paripa azt még kevésbé veszi számba, az 
útszélről mozdulni sem akart. 

A fiatal nő egészen elsápadt, szemei a 
ló szemtelen viselete miatt haragban égtek; 
néhányszor rám nézett, vagy tán inkább meg- 
lehetős vastag séta Dbotomra, melyet alkalma- 
sint vékony korbácsával felcserélni ohajtott. 
II vágynak nem sokáig állhattam ellent: az 
tán meg én nem szeretem nézni, ha egy szép 
nő haragszik, szótlanul előléptem tehát, és 
egész erőmből rá ütöttem a makranczos pari- 
pára. E merész kisérletem bámulatba látszék 
ejteni a nemes állatot, alig akarta megfog- 
ni, honnan jöhet oly egyszere ama kemény 
csapás? .. 
Ez egész másként hangzott, mint az ur- 

nő vékony korbácsa; egészen meglepetni lát- 
szott az esemény felett; épen ismételni akar- 
tam az előbbi mütételt, midőn a paripa ma- 
gasra emelé fejét, s szabatkozó nyeritést té- 
ve, elrohant; urnője gyorsan hátra fordult és 
kis kezével köszönetet intett. 

Ez; volt első találkozásom nőmmel, kit 
még akkor atyja nevén, M. Aurorának hivtak. 

A második az egyházban történt. Őgyon- 
ni ment szegény, oly bus, oly levert vala. Ép 
a templom ajtóban álltam, ő a lépcsőkön jött, 
kisértetve nagynénjétől — rettenetes öreg, asz- 
szony, örökös náthával megáldva, szegény Au- 

rorának sok bünt kelle e napon meggyonnia 
mert szemei oly búsak valának, olyan vontat- 
va követé matronáját! elérve a lejáratot, sze- 
meink találkoztak és - nem, nem, ő nem pi- 
rult el! elsápadt a mennyire még jobban le 
hete és olyan bókot csinált nekem, hogy még 
egyért nem tudom hova elfutottam volna.. A 
nagynéni látta ezt és az álkapczák s szemek 
gyors forgásáról megismertem, hogy a szegény 
Aurora megdorgáltaték... 

Igazad van barátom, ez idő óta gyakran 
álltam a templomajtóban. A csinos bókokat 
már alig nélkülözhetém, és ha Aurora némely- 
kor a nagynéni nélkül jött, a bók szebb és 
melegebb volt, s olykor-olykor egy pár szét is 
váltánk, egyszer tudom igen hizelgő bókot 
mondtam neki ..... a Móödng öig 

De ha a nagynéni is eljött, Istenem! 
mennyire]l nem ismertük egymást, mennyire 
megfogytak a bókok, és én ugy álltam ott a 
sz. Péter szobor alatt, mint egy második kő- 
szobor! sedniás ind mesiin o 

Természetesen ez sokáig igy nem ma- 
radhatott. Aurora és én szerettük egymást; 
ezek a templomajtói bókok nem elégitettek 
ki bennünket, és mi titkon jövénk össze... 

Neked tudnod kell barátom, hogy ez 
idótájban igen szegény alék; atyám halála 

. . 
Ö 

után nagy család maradt hátra s én csak sa- 
nyaru örökséget nyerten1, de azért, ha okosan 
cselekszem, becsületes vagyonná tehettem vol- 

vágyban szenvedtem, s igy magam, mielőtt 

met, barátimytól kölcsön kérni pelig büszkesé- 

tem D. város an 

ma: de mint ifju épen akkor, dühös utazási 

még végeztem volna felsőbb tanulmányaimat 
utnak induttam. A nagy világban barrangol- 
tam egyideig.Elpusztitám minden pénze- 

gem pem engedé, s igy lapos erszénynyel él- 1 

cs. 
17 

1 M in n 

alegroszabb 1 

t il 

ányzott. Ruháim 

Különböző 

s iomervén helyzetemet, nem 
szor történt, barátom, hó 

menés helyett, m 
: ! 

lóm sem 
n 

sszonyom 
téet 

/ 
en ebédel 
saim s. 



sea azon- 
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állam érdekét. Nagy 
ez ügyben a kormány 

gi fejlődés restauratiojában s aztán 
ó időt, mikor olcsón kap pénzt és 
Mert a rosz vért kiereszteni a 
gondoskodni jobb vér képzésé- 
ról, halálos cura volna Ezért ba- 

s aztán a bankkérdést. Voltaképen 

szerre, s kapcsolatosan kellene ren- 

ha a valutát rendezni hamarosan 

t és nem tanácsos, a magyar nemzet- 

génye követeli, hogy a hitelforgalom 

nélkül is szabályoztassék. A bankkér- 
goli ása a papirforgalom, mint status- 

esz bizonyára, bár tökéletes nem lesz 

élkül: ellenben valuta- rendezés a nél- 

gondoskodva lenne a hitel-igények- 

1 volna. A bankkérdés megoldása elő- 

s lehet avaluta helyreállitására an- 

bb, mert egésséget és erőt kölcsö- 

a nemzetnek, mely ily nagy operatióra 

il, s kell, hogy a magyar kormány és po- 

ezen oldalról is figyelembe 

on s n a kormányt hogy tánto- 

gyen Amnsstria irányában, mindazon 

követelésekben, mev a 

zalmán megtőrik az, s ter- 
talál. De az is tagadhat- 

tanácsban a kormányt 

s Tészesiteni. E téren ő szabadon, de 

yobb felelősséggel áll azon nagy zaj- 

itott harcz ellenében, mely az osz- 

el. Valóban sokszor megfor- 

az ái majard hemes mester- 

h a s ha nem nyerem el, 

ra jutok; mindezen dolgokat elmon- 

en hi gatott 61 Milyen szépen beszélt 

ztal aló 

ivott fel, s ajánlkozott szenve- 
tályosának. Sirtam örömemben, 
hűnek találtam ; ajánlatát nem fo 

m, kedvesem? 
em és roszabbul 

benszék közgyülése a m. kir. 

Magyarország erélyesen fogja támogatni. Ki- 
vánja tehát, hogy minél előbb és minél eré- 
lyesebben vesse fel Ausztriának az alternativát. 

Nekünk okvetlenül önálló jegybank és a vám- 
ügyekben való megkárositásunknak megszünte- 
tése kell, csak ez áron békülünk ki a közös 

vámterülettel és a nagy hadi kiadásokkal. E 

követelésünkből sem időre, sem a lényegben, 
mértékre nézve le nem alkuszunk, ezt tudja a 
kormány, tántorithatlanul érvényesitse azt, ha 

csak lehet kiegyezéssel, ha nem, akkor a lejá- 

ró szerződés megszakitásával. 

Román lapok szemléje. 
A „Telegraful Romanu" ellene van an- 

nak, hogy a Királyföld rendezése ügyében Sze- 

miniszieriumhoz 

s ő felségéhez deputatiot küldjen s csodálkozik, 
hogy a szászok azon hiedelemben vannak,hogy 
ha az erdélyi részek másképen rendeztetnek, 
mint a hogyjelenleg vannak, végképen el fognak 

pusztulni. Azon véleményben van, hogy a kiben 
meg van az erő, az nem fog a törvényhatósá- 

gok rendezésétől vagy az arrondirozástól meg- 

ijedni. A jelenlegi felosztással egyáltalában 

senki se lehet megelégedve s akár hogy üssen 

ki az uj arrondirozás, a haza megmarad s a 
nép, egy államé s egy hazáé lesz ezután is. 

A románok nem lelkesülhetnek egy idealis ha- 

tóság fentartásáért s azért egész erejökből oda 
fognak hatni, hogy elérjék azt, a mi okvetlenül 
szükséges, t. i., hogy az administratio köny- 
nyebbé tétessék s az lehető legkevesebb költ- 

ségbe kerüljön. ] 
A ,„Federatiunea" rosz néven veszi a ro- 

mán férfiaktól, hogy minden irányban apsolut 

passivitást folytatnak, lármáznak, de ha aztán 

tettre kerül a dolog, ők az elsők, kik vissza- 

vonulnak, sőt még az ellenpártnak is segéd- 

keznek. Azon ballgatag hiedelemben van, hogy 
Erdély Magyarországhoz csatoltatott, az ország 
többségét tevő román nemzet beleegyezése nél- 
kül. A nemzet vezetői tiltakoztak ez ellen a 
balázsfalvi hires pronunciamento által. Ezt 

azonban se a kormány, se az uralkodó nem 

méltatta figyelemre s tovább folytatták a meg- 
kezdett tervek keresztülvitelét. Az oláhok ez- 

után Szerdahelytt gyülést tartottak s elhatá- 
rozták, hogy a parlamenti életben nem vesz- 
nek részt mindaddig, mig kérelmök meghall- 
gatva és teljesitve nem lesz s ennek következ- 
tében megállapitották a passiv politikát. Az 
idő telt s Budapesten egyre másra gyártották 
a törvényeket Magyarország lakói, következőleg 

az oláhok részére is. S mit mondott a román 

nemzet ehező Hallgatott s fizette a kormány 

által követelt adót a nélkül, hogy valami jó- 

téteményben részesült volna. Az oláhok egy 
nagy része ekkor belátta, hogy a passivitás 

mit sem ér, mert a kormány semmit sem 

akar rólok tudni, sőt még örvend e magatar- 
tás felett, mivel háborithatlanul folytathatja 

a magyarizálás munkáját, de másfelől a 
többség azt is belátta, hogy a képviselőválasz- 
tásokban s a törvényhozás teendőiben való 

részvétel sem tan 

hetne nagy bajja 

Niagy volt tehát a zavar. Ekkor nehány fér- 

mek nagyon 

mikor a hidon sétált; egy hasadék a felbőrön 
vagy egy beszakadt talp, elpalástolhatlan jelei 

a szegénységnek. 
És hidd el barátom, ha czipőd az olda- 

lán el van szakadva, az utczán mindenki épen 
e sebre néz, hiába kened be tentával a kife- 
hérlő harisnyát. 

Ezt is próbáltam én. Egy néhány perczig 
szépen megmaradt a betentázott harisnya rész, 

de negyedórai sétálás után elváltoztatja helyét 
s ismét ott vigyorog a kisérteties fehér folt. 
Ha vékony a talp, mily belső félelemmel megy 
az ember a durva kövezeten. 

Hidd el barátom, hogy a rosz czipő a lege 
nagyobb szerencsétlenségek egyike. És az enyi- 

roszak voltak. Ballábomról el- 
vesztém a czipő sarkát, a jobb czipő elején pe- 
dig nagy ujjam méltóztatottegy kérlelhetlen nyi- 
láson megjelenni, kérlelhetlen, mert hiába pró- 

bálám posztóval, festett barisnyával palástolni, 

misem használt. A nyilás még naponta nagyob- 
bodott és nem messze lenni látszott az óra, 

melyben lábam diadalmasan, mint a hernyő, 
eldobja gubóját és a világba lép. 

- Edesem, mondá Auróra egy reggeli 
sétának alkalmával, hiszen magácskának czipői 
borzasztó roszak, miért nem húz másikat ? 

És e szavak alatt olyan, pénzügyeim állá. 
sáról mitsem tudó tekintet vetettet reám, hogy 
lehetetlen volt neheztelnem. 

- Ön elfelejti Aurora, hogy a czipőt 
pénzért veszik ? 

- Oh, bocsánat! - szólt megszoritva 
kezemet - arra nemis gondoltam, de hisz itt 

czipészem, szólt mintegy hirteleni gondolattól 
megragadtatva, miért nem megy el hozzá ? 

- Ha ön az öreg Bernátot gondolja jó 
Aurorám, akkor ismét egy bizonyosdologra kell 
figyelmeztetnem önt: ő csak nőknek varr to- 

pánt, s alig hiszem, hogy jól összehangzanék a 
vénkabát és az 3n csinos nőczipő. 

Szabó Géza. 

os, mert Etdélyből alig le- 
15 képviselőt kiszóritani. 

fiu értekezletet hivott össze Nagyszebenbe, 

hogy megbeszélve a helyzetet, vitassák meg, 
mily állást foglaljon el a nemzet a jövőben. 
Az értekezlet május 23-án tartatott meg. Egy 
rész az activitás, a nagyobb rész az absolut 
passivitás mellett nyilatkozott. A többség vég- 
re is, a jövőben követendő zsinormértékül a 
passivitást fogadta el. S most napirendre jött 

az, hogy a hozott határozatok foganatba vétele 
végett egy bizottság választassék. Egyik is, a 
másik is különböző ürügy alatt kivonta ma- 

gát e bizottságból, de hát végre is csak meg- 

lettek választva a bizottságnak tagjai, de a 

közbejött események nagyon csökkentették az 

értekezlet határozatát. A nép a választások al- 

kalmával nem igen volt informálva; s a kor- 
mány jemberei pressiot gyakorolva, többeket 

vontak a gyengék közül a szavazó urnához, 
csakhogy elmondhassák a világnak, ime a ro- 
mánok is részt vettek a választásokban. Sőt 

több helyt a passivitás vedelmezői segitették a 
magyarokat, hogy a fomán nép képviselői le- 
hessenek. 

A román nemzet hirlapjai constatálták, 
hogy a többség nem vett részt a választások- 
ban s igy az erdélyi románok absolut passivi- 
tást folytatnak. Ő e politikát nem érti, mert 
látja, hogy a kormány tetszés szerint mükö- 
dik s nincsen ki egy hatalmas „veto”-t kiált- 
son. Erdély részére külön választási törvényt 
hoztak, azért, hogy a román választók száma 
apadjon; a megyék ujból rendeztetnek a kor- 

mány belátása szerint a magyar érdekek elő- 
mozditása tekintetéből; a tőrvényszékek s más 
államhivatalok, kizárólag magyar helységekbe 
összpontosittatnak; a románnyelvet mindenün- 

nen kizárják, sőt még a földmives román is 
legegyszerübb kérelmét Bendeguznak kedves 
nyelvén kell, hogy szerkessze, mert ellenkező 

esetben egy év lefolyása előtt eredményre nem 
számithat: ma vagy holnap még azt a rende- 
letet is kiadhatja a közoktatási minister, hogy 

a felekezeti tanodákban a magyar nyelvet ta- 
nitsák: a magyarok részére egyetemet, szin- 
házat, könyvtárakat állitanak az állampénztár- 

ból, a románok még tankönyveket se irhat- 
nak, mert azok az iskolai használatból kitil- 
tatnak. 

S mit tesznek evel szemben a nemzet 
vezetői? A világon semmit! Kimondották az 

absolut passivitást s hagyják történni azt, a 
mi történik. Biztosit mindenkit, hogy a nem- 

zet ügyeit illető dolgokban szájjal mindenki 

legelől jár, de mikor tettre kerül a sor, mi- 

dőn egy nyomorult szolgabiró kezd a kormány 

tervei mellett müködni, a románok hallgatnak, 

mint a hal; ha az alispán vagy épen a főis- 

pán kezd müködni, nemcsak hallgatnak a 

nemzetnek nagy vezérei, hanem lelki furdalás 
nélkül segédkeznek a zsarnokoknak a végett, 

hogy mélyebben áshassanak le a nemzet győ- 

kereihez. Szomoruan látja, hogy Barnutiu, a 
nagy román halálával kialudt a románok ke- 

beléből a nemzetiség és hazafiság. Nem szó- 

lana ugy, ha tudná, hogy a jogászok a nem- 

zetgazdaságra is ügyelnek, világositják a népet 
s ösztönzik tőkegyüjtésre, hogy a inemzetet 
tönkre tevő charlatán zsidók körmei közül, me- 

lyek a nemzetet szivják, megmeneküljenek; ha 
tudná, hogy mindnyájan az egyházi és tanfér- 

fiak köré csoportosulnának s segitnék ezeket 
az előmenetelben. De miután azt látja, hogy 
minden irányban valóságos passivitás uralko- 

dik, bámulat fogja el, hogy hová lettek azok 
a jeles férfiak, kik ezelőtt 12 évvel képesek 
voltak Dáciát restituálni. Mi pedig azon bá- 
mulunk, hogy daczára annak, hogy majd min- 

denik román lap leplezetlenül bevallja, misze- 

rint épen saját tétlenségük miatt vannak min- 
denben elmaradva, hogy ők zárják ki magukat 

készakarva a nyujtott előnyök élvezéséből, még 
is elég vakmerők folytonosan azzal izgatni, 
hogy a magyarok a román nemzetet gyökerei- 
ben elpusztitani szándékoznak. Nincs is ké- 

nyelmesebb helyzet, mint henyélni s annak 

eredményét a hátramaradást a magyar nem- 
zet s a kormány hibájául róni fel, holott az 
kizárólag saját restségük és élhetetlenségük 
bizonyitéka. 

KÜLFÖLD 
Kolozsvár, 1875. oct. 28. 

Vilmos német császár haza érkezett Ber- 

linbe. A nagy utazás nem volt ugyan kártékony 
hatással egészségi állapotára, de mégis annyira 
elfárasztotta, hogy nem fogja személyesen a 

birodalmi gyülést, mely holnap ül össze, meg- 

nyitni. Hogy Bismarck herczeg jelen lesz-e a 

megnyitáson, még nem tudjuk. A lapok mos- 

tanában igen sokat foglalkoznak a cancellárral 
s épen nem nagy gyöngédséggel nyilatkoznak 
róla. A többek közt szerfölött rosz néven ve- 
szik tőle, hogy Wagener államtanácsossal, az 

ismert reactionariussal, ujra bensőbb viszonyba 
lépett. Azzal is vádolják, hogy Wagener által a 

kormány többi tagjait megtámadtatja a lapok- 

ban. Hogy e támadásokat hasonló pénzzel fize- 
tik vissza neki, az gondolható. Igy például egyik 
berlini lap táviratot közöl, melyet, amint mond- 

ja, az orosz czár intézett a tavaszszal Olga 
Würtembergi királynőhöz. A távirat igy szól: 

2A berlini futó bolond (l' emporté de Berlin) 
minden kezességet megadott a béke fentartása 
iránt. E szép czim alatt a czár Bismarckot 
érti. 

A lapok általában azt hiszik, hogy a bi- 
rodalmi parliament ülésszaka igen viharos lesz. 

A költségvetés 1876-ki előirányzata 15 millió 

márka deficzitet mutat; a hadügyi szükséglet 
a jelen évhez képest mintegy hat millió már- 
kával emelkedett. A birodalmi kormány a hi- 
ányt a börze-adóval, melyből 71/4 milliót vár, 
s a sőradó emelésével akarja fedezni. Az 
egyes államok duótáját nem akarja emelni , 
minthogy a pénzügyi helyzet ezt nem engedi 
meg. 

A franczia közvéleményt a „Journal de 
Debats" egy nyilatkozata, melyet Say Leopénz- 
zügyminisztertől származónak mondanak, fog- 
lalkoztatja. A communidue azon aggodalmak- 
nak ad kifejezést, hogy a választási törvény tár- 
gyalása miniszterválságra fog vezetni. A lap 
biztosnak mondja, hogy Buffet a megyénkinti 
szavazás elfogadása esetén mindenesetre vissza- 
lép s a mostani cabinet megszünik. E cabinet- 
ről a communidue igy nyilatkozik: „A minis- 
terium homogen, a mennyiben alkotmányos kor- 
mányjalapitásáról van szó, de akkornem homogén 
többé, midőn a belső közigazgatási kérdésekre 
kerül a sor. 

A Buffet-Dufaure-cabinet alkotmányhű, 
de nem homogén a szó tulajdonképeni értel- 
mében s egy parliamentaris csata a homogé- 
nitás hiányát feltárhatná. Buffet ur kifejtheti 
személyes politikáját, és még egyszer, a mit 
különben nagyon sajnálnánk, hadat üzenhet a 
balközépnek. Sőt - ez is lehetséges - tőbb- 
ségre vergődhetik; de közvetlenül diadala után 
uj kormányt kellene alakitania; mert Dufaure 
és Say urak nem maradhatnának miniszterek, 

ha olyan többség keletkeznék, melyhez barátaik 
nem tartoznak. Végül azon aggodalom is fel- 
merül, hogy a miniszterium belső politikája 
megvitatását túl nem élné; mert akárhogy vég- 
ződnék a harcz, több miniszter kénytelen le- 

hetne tárczáját letenni s visszalépésök az egész 
mostani igazgatás bomlását vonhatná maga 
után. 

Ez érdekes nyilatkozattal most minden 
lap foglalkozik. A ,„Temps" azt mondja, hogy 
a köztársasági párt elő fogja terjeszteni azt az 
interpellatiót, melytől a communidué ugy fél; 
az egész belpolitika vita tárgyává fog tétetni. 
A harcz megindittatik s vagy Buffet, vagy pe- 
dig a két szabadelvü miniszter távozásával 
vagyis a jelen regime megdöntésével kelljv ég- 
ződnie. 

A spanyol fővárosban megindult a vá- 
lasztási és pártmozgalom, A többek közt Pas- 
cual Cases egykori köztársasági képviselő azon 
kérelemmel járult a belügyminiszterhez, hogy 
engedje meg, hogy pártját választó gyülésre 
hivhassa össze. A miniszter kijelentette, hogy 
a törvényes pártoknak teljes választási szabad- 
ságot biztosit, de meg nem engedheti a gyü- 
lésezést olyan pártoknak, melyek a jelen intéz- 
ményeket el nem ismerik. 

A herczegovinai csatatérről jelentik, 
hogy oct. 21-én és 22-én Zubci kerületben 
makacs harczok vivattak. A lázadók nagyobb 
tömegekben már nyolcz nappal ezelőtt intéz- 
kedéseket tettek Zubci körül az állomásokat 
megerősiteni. Sánczokat emeltek, élelmi- és 
lőszert halmoztak föl s nagyobb haderőt is 
öszpontositottak a vidéken. A török főparancs- 
nokok ezt látták s tudták, hogy a lázadók itt 
akarják téli szállásukat felütni. 

A czél megakadályozására jelentékeny had- 
erőt vontak össze, s megkezdették a támadást. 
A helyi viszonyok folytán azonban mindössze 
csak öt török zászlóalj és 12 hegyi ágyu ve- 
hetett tényleg részt a harczban. Igy azután a 
támadók a legjobb haladásokban levő 1400 
lázadó ellen semmire sem mehettek, s 152 ha- 
lott és sebesült visszahagyásával Bivociba üzet- 
tek. A lázadók 50 halottat és sebesültet vesz- 
tettek. A montenegrói határon levő Niksics 
erődöt is gyakran megtámadják a lázadók, kik- 
nek három faágyujok is van. 

Könyvismertetés. 
(Folytatás.) 

- Sertéstenyésztés. Az 1868-tól 
71-ig terjedő időszak mezőgazdaságunkra ked- 
vező volt, középszeriű a termés, de jók az 
árak. A gyapjut keresték, élénk mozgalom ke- 
letkezett a szarvas-marha-tenyésztés terén; 
40-60 frtot adtak esztendős jó süldő 
párjáért. De a gabnatermelésünket sujtotta 
többféle csapások károsan hatottak állatte- 
nyésztésünkre is, különösen pedig a sertés- 
tenyésztésre, melyre utóbbi időben legtöbb 

hitték, hogy magas kukuricza ár mel 
áron adhatják el majd a szalonnát. D 
amerikai disznógyáros (szabadjon 
gyarrá tennem a porkpaker-t) s 3 
krért árulta az amerikai szalonna fontjá 
a mi hízlalóinknak itthon 1 font szalonna 
krajczárjában állott. 
azon eset, hogy a hús a szalonnával egyenlő 
áruvá lett, sőt megtörtént, hogy a hus drá- 
gább volt a szalonnánál. 

Ekkor hazai hentesünk szivesebben árulta 
volna disznója husát, mint a szalonnát, de ál- 
mélkodva tapasztalta: mily kevés ösztövérhus 
van rajtal A mi hizó sertésünkben a zsir a 
hús rovására növekszik s a csekély sonkán ki- 
vül jobbára kolbászba való kövérkés hús ma- 
rad rajta; ezt pedig kevésbé keresik. Sajnosan 
győződött meg z lekkor nálunk a hizlaló s álta- 

mi sertésünk tisztán zsir- 
la a gazda, hog 
seftés, mely fcsupán kedvező kereskedelmi 
viszonyok alakulásakor hoz nagy hasznot. 

Ezen tulságos egyoldaluság: a zsirsertés 
egyedűli s általános tenyésztése által saját 
magunknak csinálunk versenyt s a piaczra 
vitt zsir nagy mennyisége által lenyomjuk itt- 
hon az árakat, hacsak a külfőld sokat nem 
vásárol. S ha nem vásárol? elszökünk az ál- 
lattenyésztéstől is. beleesünk ujra az egyoldalu 
rablógazdálkodás hibájába: termesztünkcsu- 
pán gabonát. 

A bécsi nemzetközi kiállitáson 160 drb. 
sertés jelent meg, négyféle fajtacsoportból : 
kisfülű tisztavérüek, kondorszőrüek, keresztezé- 
sek és angol tenyész-fajták. 

A kisfülü (nápolyi) sertés kistestü, ko- 
pasz, fényes fekete bőrúű; a mi sertésünknél jó- 
val kisebb. A nápolyi sortós 6-8 malaczo 
ellik, de malaczot nehéz vele neveltetni, mert 
ha jobban étetik: el kezd hizni és elzüllik. Ét- 
kessége, hizékonysága oly nagy, hogy a mint 
mondani szokták: „még a trágyadombon is meg- 
hizik. Húsa nem kiváló, zsirja olajosab mint 
hazai sertésünké. 

Ekkor adta elő magát 

Nagyfülü tisztavérü a kiállitáson nem 
volt, de volt a kevés kondorvérrel vegyitett 
nagy fülünek azon hazai fajtája, melyet sok ma- 
gyar gazda már kiveszettnek vélt. 

Örömmel láttuk Tisza László által bemu- 
tatva a szalontai sertés-fajt, melyre hazánk- 
ban, hús-sertések létesitésénél még 
fontos feladat vár. 

Áttérünk honi sertésünkre: a kondorszó- 
rü mangoliczára. Ezen sertések nemesitett 
minőségben főleg a Tiszától keletre eső részek- 
ben tenyésztetnek s ezen vidéknek nézetünk sze- 
rint jövőben is az eddigi tenyészirányt 
kell ápolni. 

Tiszántúl két fajta mangaliczát tenyész- 
tenek: fejért és feketét. A fejérnek nemesitése 
Kis-Jenőről indult; legszebb ilyen szőke sertést 
Okányból Sehwarcz ur állitott ki. Az okányi 
sertések a terjesztést hazánkban nagyon, de 
nagyon megérdemlik; van azonban hazánkban 
sok oly vidék, mely ezen nehéz sertések te- 
nyésztésére nem elég alkalmas; ide edzettebb, 
mozgékonyabb, sanyaruságot türni tudó állat 
kell. Ez kevésbé leend messze terjedő kereske- 
dés tárgya s inkább a helyi fogyasztást fogja 
Kkielégiteni; ilyen viszonyok közé, mint nagyon 

alkalmast, ajánlhatjuk azon fajtát, melyet Deb- 
reczenben Bereczki-féle név alatt tenyész- 
tenek. 

A hazai húsállatnak alkalmas szalontai 
fajtának megvan azon hibája, hogy kelletinél 

gorombább s a mi fejlését illeti, de talán ja- 

vulását tekintve is lassu. Igen czélszerüen ke- 
resztezhető és nemesithető lenne azonban, az 

angol, szintén hosszufülű berkshirei faj- 

tával. 

A berkshirei sertés fekete: az angol es- 

sexitől abban is ikülönbözik, hogy feje hóka 
lábai pedig gyakran keselyek és lapoczkái mő- 

gött többnyire egy-egy fakó folt látható. Feje 

rövid, homloka széles; állkapczái szépen tel- 

tek, fülei felállók mozgékony ak; nyaka rővid, 

igen széles és kellően boritott. 

* 

Dereka szép, 

hosszu, dongás és igen mély; de legremekebb 
részei a vállak a (lapoczkák) és a konczok 

(sonkák); különösen a konczhajlás husossága 

meglepő. Lábai rövidek, erősek és egymástól 
távol állanak. Böre finom, de szilárd és an- 

nyira bő, hogy egyes testrészeken táskás, de 

ez hizáskor teljesen kitelik. A tömör, nem cse- 

repesedő bőr és a sürübb serte mutatja, hogy 
a berkshirei hazánk változékonyabb égalját is 
jól el fogja türni. 

Ezen sertéstőrzs gyorsan fejlik. Az á 4l- 
litják az angolok, hogy még legelőn is jól 
diszlenek és másfél éves korukig biztosan 5- 

6 vámmázsányi sulyra hizlalhatók. A Kocza 

szapora, tejes, jó malacz nevelő; mindig 14 

csecsbimbója van; 9 hónapos, legfennebb éves 

korában fel lehet bugatni és 115 118 napig 

tartó vemhesség után először ő-8 másodszor 

azonban már 8-14 malaczot ellik. Tapaszta- 

lat bizonyitja, hogy kellő tartás mellett 2 év 
szorgalmat forditottunk és pedig szép sikerrel. alatt 3 malaczozást minden hátrány néltül el 

Az utolsó három év mostoha kukuricza 
termései miatt a hizlaló nem mert vásárolni s 
ha vásárolt is, oly csekély árt fizethetett, 
mely a tenyésztő gazda költségei meg nem 

b landóság közte kevés; húsa 
izű; zsirja ikrás és tiszta, fejér. 

A perkslirei azonban hosszan leirt 1 t 



bb ha hozzá sem fog tenyésztéséhez; t. 
i. szellőztethető, száraz, télen elegendő meleg 
és alommal kellően ellátott istállója le- 
gyen. Hideg deszkaólban, vagy félereszben és 
gerendákból készült nyilt fiaztatóban ez a faj 
elcsenevész, elpusztul. 
jó berkshirei sertés-tenyésztő Ausztriában 
5bb van: ezeknek czimeit Tormay úr a 264-ik 
pon részletesen leirja. 
Megtartván tehát a mangoliczát zsirser- 
ésnek: hústermelő faj alakitására kisérletet 
all tennünk a szalontai és berkshirei keresz- 
ezésével. Hasonlólag megérdemelné, hogy egyes 
idékeken kicsinyben, nem nagy tőkét fektet- 

e belé, honositani próbálják a francziacham- 
nei fajtát, melyet mint hússertést! Né- 

etországon kitünő sikerrel tenyésztenek. Fon- 
ggal birhatna ránk nézve szintén, a Dor- 

gneban tenyésztett Perigord, mert Fran- 
iaország azon részének égalja, hol ezen ser- 
és-fajta fejlődött, a miénkkel egyező; sőt az 

tani táplálási viszonyok sem ütnek el nagyon 
mieinktől; végre: mert a Perigord edzettebb 

rtés és könnyebben honosulhatna nálunk. A 
gyobb mérvü hústermelést ezen fajtával szin- 

n emelni lehetne. 
Sz. S. 

(Folyt. káv) 

Apró puskatűz. 
Bár merre tekintsünk széles e hazában, 
ncs oly vidék, sőt nincs oly kis falu, a hol 
yesek bukásának szomoru képével ne talál- 
znánk. A krach, deficit, banguerotte álta- 

hos betegsége társadalmunknak. Bele fész- 
ite magát, kivétel nélkül, népünk min- 

rétegeibe. Elpazarolni a munkás ősök- 
1 ránk maradt örökséget, e szomoru erényt 
m a főranguak találták fel: ott van az a 
zéprendnél, a polgárok osztályában, feltalál- 
tó földmiveseinknél is. Ha nem csalódunk a 
héprendhez tartozott az az érdemes hazánk- 

a ki szorgalmával és ernyedetlen munkás- 
gával nagy vagyont szerezvén össze, fiának 

IHtekező hajlamait tapasztalván, azt a hiressé 
nyilatkozatot tette: miért nem élhetek még 

eyszer halálom után, mennyi birtokot fognék 
fmtól összevásárolni! Az pedig a földmivelő 
pasztok közzé tartozott, a ki gyuladásos tór- 
E szüklvoltán bámuló orvossának azt válaszolta : 
pliig lecsúszott már azon, orvos ur, hat ökör 
egy egész sessio. A gazdálkodás és takaré- 

Hság nem tartozik fajunk erényei közé; meg- 
fzik, hogy keleti nép vagyunk: szeretjük a 
langot, szeretünk messzépb nyújtózkodni, 
nt a mennyire takarónk ér. Nem tanultunk 
ng gazdálkodni, nem tanultuk meg vágyain- 

AKi megzabolázni, szenvedélyeinket kordában 
ttani. 

Csodálkozhatunk-e, ha ez általános beteg- 
sé visszatükrözi magát országos állapotainkban 
isOly társadalomnak, melynek tagjai általá- 

tekintve rosz gazdák, állhat-e képviselete 
józazdákból. Tisztelet a kivételeknek, de mult 
Orággyüléseink tagjai rosz gazdákból állottak, 
aország részére egytől-egyik roszúl gazdás- 
kitak. 

* 
E 

És ne lehetne-e segitenünk e kalamitá- 
sikou ? Ha az otthon, ha a társadalomm kép- 
len a takarékosság erényére tanitani, nem 
kölessége-e az oskolának magára vállalni az 
elen való oktatást! Az oskolának nemcsak az 
kelessége : megtanitani a hó, he, hót, hány 
MMja van Jupiternek stb. hanem mind azt, a 

Traz élet igényel s a mire az otthon nem 
Bs megtanitani. Ide tartozik első sorban a 
Arókosság. Mi ennélfogva örömmel üdvözöl- 

liaz oskolai takarékpénztárak eszméjét s nem 
! szink eléggé csudálkozni azon, hogy Király- 

ón inneni oskoláinkban nincs semmi moz- 
semmi sürgés-forgás ez eszme körül. Ez 

ne nem nálunk keletkezett, de sehol sincs 
Iszükség reá, mint hazánkban. Épen ezért 

ségünknek fogjuk ismerni egy-egy puska- 
figyelmeztetni oskoláink előljáróságait és 

Hagatóságait: hogy tegyenek már valamint horderejü eszme életbeléptetésére. 
x x 

A mi erdélyi vasuttársaságaink csakugyan 
Em akarnak segiteni azon a nagy kalami- 

melynek a Maros mentén utazók, a rosz 
tás miatt kitéve vannak. Ha ők nemakar 

6 dologban segiteni, segitsánk mi magun- 
Állitsank a Maros mentén gyorsszekérrel 
közlekedést, mely bizonyára rentirozni fog- 

át, mert nincs senki közöttünk, a ki 

sát ne adná darra: hogy örömestebb 

gy becsületes gyorsszekeren, mint oly 
melyen fél éjszakákat kell egy egy 

nál álmatlanul kimerülten eltölteni. 
ez eszmét Biasini Domokos ur hazafias 
be. 

x 
. 

- Itt hozom kedves barátom, nőd arcz- 
hotographustól. 

Köszönöm kedves barátom, szivessé- 
mondasz reá, hiven van-e találva az 

om? 

a a gazda ezen követelését kielégitninem tud- 

. 

- Igen is hiven, egész a m ez zóla- 
lásig. 

- Nó akkor vidd vissza azt a arczké- 

pet: elég bajom van nekem az eredetivel ; 
mi lesz belőlem akkor, ha képe is meg- 

szólal. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Buda-Pesten october 28. 10. ó. 15 p. d. e. 

Érkezett, october 28. 10. ó. 25 p. d. e. 

A tegnapi minisztertanács tárgyát a 
gazdák, cselédek és gazdasági munkások 
viszonyairól szóló javaslat, mely a me- 
zei rendőrségivel összefügg, képezte. A 
budge-tvita a képviselőház összeülése 
első hetében kezdődik. 

A német parliament tegnap trónbe- 
széddel megnyittatott. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, oct. 28. 1875. 

- Király ő felsége Gödöllőn 1875. 
évi október hó 23-án kelt legfelsőbb elhatáro- 
zásával, Hollán Ernő szabads. állománybe- 
li honvéd-gyalog-ezredest, később meghatáro- 
zandó ranggal a szabadságolt állományban tá- 
bornokká nevezte ki. 

- A vallás és közoktatási m. 
kir. miniszter a „Lepturariu rumunesc de 
Arune Pumnul Tom I-IV. Wieanna 1862- 
1865. 8-0 czimű olvasó-könyvet, mely a tör- 
ténelmi tényeket izgatási rosz szándékból el- 
ferditi, nemkülönben haza- és államellenes 
irányánál fogva veszélyes fajgyülöletet hir- 
det - az összes iskolai használatból szigoruan 
kitiltotta. 

- A vallás és közokt. m. kir. 
miniszter elrendelte, hogy a már beállott 
1875-6. tanévtől kezdve a miniszterium köz- 
vetlen rendelkezése alatt álló valamennyi gym- 
nasium és reáltanodákban az évi nagy szün- 
idő julius és aug. hónapokban tartassék és 
ehhez képest a tanév az 1875-6-kinak ki- 
vételével - mely f. évi oct. 1-én már kezde- 
tét vette és 1876. évi junius hó végével fog 
befejeztetni, a következő 18 76-7. évtől kezd- 
ve a tanév szept. 1-én kezdődik és junius hó 
végével befejeztessék. Az egyetemek és jogta- 
nodákra nézve a nagy szünidőt illetőleg az ed- 
digi gyakorlat tartatik fenn. 

- A földmivelés-, ipar- s kereske- 
delemügyi m. kir. ministerium által ezennel 
közhirré tétetik, miszerint a „debreczeni ker- 
tészegylet? szőlőültetvényei, melyek részben 
Klosterneuburgból 1870. és 1871, években ho- 
zatott szőlővesszőkkel létesültek - a nevezett 
egylet kérelmére - kormányrészről kiküldött 
szakértő által tüzetesen megvizsgáltatván, phyl- 
loxera-menteseknek találtattak. 

- Tamási ur tegnap a „Rokkant hu- 
szár"7-ban egyik legszebb, legsikerültebb ala- 

kitását mutatta be. Még az eredeti Gyuri hu- 
szárt sem lehet originálisabbnak képzelni, mint 
a milyen Tamási ur Gyurija, az ő sajátságos és 
jóizű beszéd modorával, motyogásaival, hümge- 
téseivel, egyszóval: számtalan apró kis vonás- 
sal, de amelyek mind eredetiek, jellemzők, 
élethivek. Dalai a Medgyasszai Ilkáéival (Mar- 
csa) együtt ma is osztatlan tetszést arattak. 
Szentgyörgyi (Vámházi), Kassai (kisbiró), Szacs- 
vai, Hetényi és Kutassi Janka egyenkint jól 
megállották helyöket; sőt a két első (Szent 
györgyi és Kassai) kitünő sikerrel játszták kü- 
lönben is hálás szerepöket. 

- Ma reggel fél öt óra tájban a tüz- 
oltók vészharangja riasztotta fel az őrtanyát és 
közvetlen szomszédságát. A tüzoltók azonnal 
ki is indultak, de később ujból visszatértek, 
mert a tüz, mint mondják, Szamosfalván 
gazdálkodott. Különben aligha történhetett va- 
lami komoly veszedelem, mert a mi őszi idő- 
járásunk meglehetős rosz viszonyban áll jelen- 
leg a tűz ellenséges elemével. 

- Vendégszereplés. Ma este lép 
fel szinpadunkon Ber csényiné, Takács 
Emes, mint vendég „Alfonz ur"-ban. Ber- 

csényinét, még abból az időből, midőn férjével 
együtt szinházunk szerződött tagja volt, elő- 
nyösen ismeri a kolozsvári közönség s igy ked- 
vező hangulattal nézhet elé föllépésének. T. 
vendégünk még tegnapelőtt festve N.-Enyeden 
is föllépett. 

- Különben uj szórakozásra is 
nyilt alkalom. Egészegy szinházezis, mozgó, 
bár élettelen alakokkal s ha egyszersmind a né- 
maság is nem volna egyik kriteriuma: al- 

kalmunk nyilnék könnyen egy-egy maliciosus párhuzamra. A technika vivmányait mutatja 
be e szinház igazgatója, a Trincsi-várban ütvén 
fel eléggé diszes és imposans „sátorfájás-t Az 
előadások este hét órakor veszik kezdetőöket. 

- Nyilvános köszönet. A helybeli 

kereskedelmi társulat 10 frtot és tks. Simai 
M. ur 2 frtot adományoztak, melyért fogadják 
a nemesszivü adakozók a társház mély köszö- 
netét. H. S. zárda főnök. 

minoriták templom-tornya befezésére a tks. 

Mia" czég, a napokban a fizetést beszüntette. 

- Dergó Albert, városunk második 
közjegyzője ma tete le hivatalos esküjét s 
irodáját a főtéren a közb. gr. Teleky Domo- 
kos-háznál, Hutflesz kereskededése felett, szom- 
baton fogja megnyitni. Uj közjegyzőnk egyike 
a leglelkiismeretesebb buzgó hivatalnokoknak, 
melegen ajánljuk a közönség figyelmébe. 

- Necrolog. Özv. Szigeti Pálné, szü- 
letett Sinczki Zsuzsánna mély fájdalommal je- 
lenti, hogy szeretett férje, Szigeti Pál folyó 
hó 26-án délután 4 órakor életének 86-ik, 
második házasságának 17-ik évében, pár heti 
betegség után, öregségi elgyengülés kövekezté- 
ben, egy jobblétre átszenderült. Béke vele ! 

A ló-congressus még folyton megtar- 
ja mindennap üléseit városunkban, illetőleg most 
már a városház udvarán; hilátásunk van azon- 
ban rá, hogy a napokban be lesz fejezve az 
értekezlet, minőnek még eddig nem volt ta- 
nuja Kolozsvár. Gazdáink közt, - mint 
halljuk, - a mellett, hogy általános az elé- 
gületlenség, különösen a szegényebbnek oko- 
zott oknélküli költség miatt, még azon alapos 

aggodalom is fenforog, hogy valamelyik érdemes 

tagja a gyülekezetnek, ha netalán takonyban 
szenvedne, az egész megye lovaira elragadna 
a nyavalya. Igen kérjük tehát a lótartó gazdák 
érdekében a nméltóságu minister urat, vizsgál- 
tassa meg jövőre a lovakat az egyes szolgabi- 
róság által, hogy legyen jövőre megkimélve a gaz- 
daközönség e kellemetlenségtől. 

- Deák-háboru. A Széchényi-téren 
tegnap különös látványnak voltak a járó-kelők 
tanui: a polgári oskola tanulói, botokkal, bics- 
kokkal felfegyverkezve, megvárták a rom. kath. 

lyceum növendékeit, a mint a torna-vivodából 

hazatértek s heves támadást intézve ellenük 
valódi utczai harczot idéztek elő, honnan a dal 

végéül a szép számu sebesültek sem hiányoz- 
tak. A botrányos háboruat - mint halljuk - 
az tette lehetővé, hogy a polgári oskola növen- 
dékei minden felügyelet nélkül küldetnek a 
tornaintézetbe. 

-Nylvánosköszönet. A kolozsvári m. 
k. tudomány egyetemi kör könyvtára javára ujab- 
ban adományoztak: Tkts. Gamauf Vilmos tanár 
ur 1 munkát, t. Hadich Richárd ur 8 m. 13 
drban, Lichtenegger József ur 4 m, és Putno- 
ki Miklós ur 8 m. 11 drban. Mely szives ado- 
mányukért fogadják a választmány hálás köszö- 
netét. Kolozsvártt, 1875 october 27-én Hankó 
Vilmos e. i. elnök. Szentkirályi Gyula 1-ső 
titkár. 

- Goll János „Táncz" czimü zene- 
folyóiratának legujabb száma megjelent. Tar- 
talma: „Bálkirályné gyors polka. Gerley 
Mátyástól. „Száz szüze. auadrille. A ha- 
sonczimű operette után. Mihálovits Ödön- 
től „Emma-polka-francaise", Niéréh 

Károlytól Keringő, Majhen József- 

től, „Friss négy mazurka", Pink Já- 

nostól. 

- A hivatalnokok nyugdijazására 

vonatkozó törévényjavaslatot, melyet már Ghy- 

czy Kálmán pénzügyminisztersége alatt elké- 

szitettek, csak a jövő ülészakra szándékszik be- 
terjeszteni a pénzügyminiszter. Ha e késleke- 

dés előnyére fog szolgálni a törvényjavaslatnak 
nem lesz elveszett idő. 

- Szalonka helyett medve. A Kr. 
Zeitung beszéli, ha nem meséli, hogy a na- 
pokban két vadász szalonkázni rándult a prázs- 

mári erdőbe, kutyájuk a bozótban egyszer csak 
megállott; a vadászok azt vélték, madarat ver 
fel, a kutya azonban egész testében reszketett 

s nem sokára egy medvét láttak kisétálni a 
sürübe tartva, s morgással adva kifejezését 

elégületlenségének, hogy déli álmából felzavar- 
tatott. A vadászoknak vagy golyójuk vagy 
bátorságuk hiányzott s az öreget menni hagyták. 

- A ritkasagok közé tartozik a sok 
medvevadászat, a mennyi most az erdélyi ré- 
szek déli felében foly. F. hó 26-ikán is két 
vadásztársaság indult ki Brassóból medveva- 
dászatra, az egyik Ujfalunál N.-Sinkszékben 
egy gyönyörü 192 fontos példányt ejtett el, 
mely hátsó lábaira állitva 7lab magas volt; 
a mig a 30 tagból álló vadásztársaság az el- 
ejtett állatnak örvendezett, egy más hatalmas 
fekete maczkót szalasztottak el, ujabb hajtásra 
még egy harmadik vendégük is volt, de ez is 
odább állott. 

- A szász lapoktól szép, hogy nem 
zsémbelnek sa közoktatásügyi miniszteriumra 
azon rendeletéért, mely szerint a n.-szebeni 
evang. felső reáltanoda az erdélyrészi tankerü- 
leti főigazg. alárendeltetett, sőt maguk elis- 
merik, hogy az intézet hasznára válik, mivel 
a tanoda által kiállitott érettségi bizottságok 
külföldön is érvényt nyernek, a mi eddig meg 
volt tőlük. tagadva A „Kr. Zeitung. például 

egy esetet boz fel, hogy ez évben egy növen- 
dék a szebeni reáltanodától vett bizonyitványá- 

vala gráczi műegyetemről elutasittatott. 

-Abeszterczei gymnasium igazgatója 
Gunesch Gusztáv e hó 23-án, a beadott 197 
szavazatból 187/ szavazattal, Lekencze község 
evang. lelkészévé választatott meg. 
-Meügyesen a „röser M. G. és 

szegletén levő Weisz-féle sörcsarnokban kissé 

- A nagy-szebeni magyar királ 
postaigazgatóság ezennel közhirró teszi, hogy a 
Dobokamegyében beszüntetve volt czegei pos- 
tahivatal müködését folyó évi november hó 
1-én ujólag megkezdi, mely postahivatal levél- 
és kocsipostai szolgálattal foglalkozand és ösz- 
szeköttetését a Czege és Szamosujvár között 

hetenként négyszer közlekedő küldöncz-szekér- 

postajáratok utján nyeri. Ezen postahivatal 

kézbesitési kerületét a következő helyiségek ké- 

pezik, u. m. Buza, Czege, Császári, Feketelak, 

Gőcz, Kis-Devecser, Melegföldvár, Mohay, Nagy- 
Devecser, Noszoly, Oláh-Vásárhely, Pujon, Szt.- 

Egyed, Szent-Gotthárd, Szent Márton, Vasas- 
Szent-Iván, Nyárlókékes, Vicze, Dellő-Apáthi, 
Aranyos-Szent-Miklós, Magyar-Borzás és Veres- 

egyház községek. 

- Hymen. Sutoris Antal ssztgyörgyi 
telekkönyvi hivatalnok közelebbről jegyezte el 
Mangesius Irén k. a. t., Mangesius Gusztáv 
beszterczei törvényszéki elnök kedves leányát. 

- Offenheim magyar földbirtokos lett 
Megvette a Pozsonymegyében fekvő bazini ura- 
dalmat. 

- Felségsértés. Frank Frigyes gé- 
pész mult éjjel a kerepesi ut és kismezőutcza 

ittas állapotban a fenálló politikai viszonyok 
irántelégedetlenségét hangos szavakkaljnyilvánitá; 

kritikája alá vette gr. Andrássy külügyi poli- 

tikáját Tisza Kálmán és az összes ministerium 

belügyi intéz kedéseit, végül pedig ő felsége a 

király legmagasabb személye iránt is oly illet- 

len kifejezésekkel élt, hogy a jelen volt Hartl 
rendbiztos letartóztatta. 

- Kölcsey háza. Toka Sámuel, sző- 
demesteri földbirtokos, ki abban a házban la- 
kik, melyben Kölcsey Ferencz 1790. aug. 8-án 

született, közelebb márványtáblát helyeztet e 
ház homlokzatára. 

- Rabiata. A lánchidon pénteken egy 
kőszenes kocsi haladt át, melynek bakján egy 
nőszemély szörnyen veszekedett a kocsissal. 
Egyszer csak az asszony leugrott a bakról s át- 
bujva a lánczok közt, fenyegetőzött, hogy le- 
ugrik a Dunába. Égy arra menő uri asszony 
fogta meg ruháját, segélyt kiáltva. Egy ur 
aztán karon ragadva a dühös nőt, átvezette a 

hidon s egy rendőrbiztosnak adta át. 

- Játékbarlang gyermekek szá- 
mára. Budán a Tabánban egy kávéházban 
játékbarlangot fedeztek fel, melyben a játéko- 
sok kizárólag 11-14 éves fiuk voltak. Egy 

11 éves gyermek nyomán jutottak e felfede- 

zéshez, ki szüleitől pénzt csenve, azt ott ját- 

szotta és dorbézolta el. 

- Volter és Frank kisasszony. A mi 
az egyiknek jól esik, az a másiknak gyakran 

mig él az ember: nem besz jha a széljen; ha meghalt: nem tu besz 

Humorisztikus 

Az öőnzóő férfiak nem 
nők gyötrésével ; megne 

jök 
engendi nekik. 

Az igaz pedig, kedves hallga 
gatónőim; hogy az ember beszélgeth 
mával. rábeszélheti fájdalmát tulbe. 
fájdalmát s ha az ember egy fájdalmat 
beszél, kibeszél, keresztűlbeszél: m 
általa. Azért beszélnek a nők 
szivesen --férjeikről 

A férfiaknak nincs több, mi 
lő eszközük s ezek is mind máss 
zók, de a néknek több van 
magánhangzók is vannak, mel 
beszélnek; a két szem, a mosol 
a sohaj ésa könnyek ezazöt ön han 
zója a női beszédnek. A nőkön minden csev 
beszél. A lábujhegyek, ujbegyek stb. És 
nösen minden női orrocska egy-egy 
Cicero. Mit tehet a férfi orrával? amit 
§S ha mindennap tiz orrot is kap: semmi 
nát nem tudja venni. De a a nő orra bes 

rocskája egész ba rometer. 
dik a forrpontig, leszáll a fagypontra, . 
let, borut, napfényt és zivatart jelez. E 
nő duzzog: csak az orra beszél s az á n 
a rekkenő hévből, hallgatag duzzogásból e 
a viharos beszédig, azáltal történik: hogy a 
elkezd prü szkölni; ha pedig a n pr 
akkor a szegény férfinak nem kiv 
mást, mint hogy: „Segitse meg en!" 
férfi orra ugy prüszköl hevenyében, pongyolán 
a mint rájön, de a nő orra, mielőtt prüszente- 
ne: legalább is 5 perczig toilettet tart. 

Azt mondják: a nő nem 
tartani. Esztelenség! Tessék cs 
a tiz-husz év óta házas férfiakat, 
kifecsegték-e valaha, nejeik titkaika 

A férfiak azt akarnák, hogy 
hallgassanak, de el ne hall 
semmit. Hogy semmit se beszéljenek 
denről lemondjanak. Pedig ez megint 
fielőjogz.... 

Ha az ember a 
beszél : 

nők 

fáj. A taps ártatlan jószág, jószivü emberek 
osztogatják, néhol ingyen, néhol pénzért; majd 
szépségnek, majd a művészetnek; itt buzditásul, 
ott megérdemlett kitüntetésül. A bécsi burg- 
szinházban közelébba „taps", melyet „másik«- 
nak osztogattak, az egyik kitünő müvésznő bu- 
csuztatója lett. Wolter asszony ugyanis kö- 
zelébb Schiller „Ármány és szerelmé-ben lép- 
vén fel Frank kisasszonynyal, ez utóbbit a 
negyedik felvonás végjelenetében huzamosan 
tapsolták, ugy, hogy Wolter indittatva érezte 
magát előadás után - férje Sulliván gróf be- 
leegyezésével - lemondását benyujtani. Wol- 
ter kitünő művésznő, ki évekig egyedül ural- 
kodot: a burg tragikai terén és a közönségen, 
mig most Frank kisasszony, e szép alak, fel- 
tünő tehetségü, fiatalabb szinésznő hatalmas 
vetélytárs lett s Wolter asszony ezt nem tudja 
eltürni. A tapsban, melyet Frank kisasszony 
kap, sértő tüntetést lát maga ellen. Ezért ké- 
szül távozni. A szinházi körökben nagy az iz- 
gatottság. 

Bercsényiné, Takács Emes asszony ezuttal 
utolsó vendégfellépte. É 

; 

NEMZETI SZINHÁAZ. 
Bérlet 26-ik szám. 

Kolozsvártt, péntek oct. 29-én 1875. 

A SZERENCSE GYERMEKE 
Szinmű 5 felv. Irta: Birchfeiffer Charlotte. Forditotta : 

Ozorai Árpád. 

SZEMÉLYEK: 
Athenais, chateaurenardi herczegnő . Philippovicsné. 
Hermance, unokája -- - - - Bercsényinér.E. 
Breteuille marguis, a herczegnő uno- 

kaöcscse - - -- Mátrai. 
Anatole, ennek fa -- - - Hetényi. 
Beaufleure abbé - - - --- Szentgyörgyi. 
Honorine, Deuxporte grófnő - - Beczkóyné. 
Gilberte, mostoha leánya - - - Kutassy Janka, 
Ninon Mátrainé. 
Claire --- Szőllősi H 
Etienette [nemes növeldeinövendékek Könczöl Etel. ! 
Leblanc - Lotscharekné. 
Jeanette - - - - = - - Szabó Berta. 
Sophie J - - - -- - - Könczöl I. 
Báró Clairvalle Gyula - - - - Ditrói. 
Vicomte Mericourt Károly - - - Váradi 
De CasseLounis - - - - = = Sebestyén. 
Flaveul, orvos - - - - - - Török. 
Caton, pórnő, Hermance dajkája - Körösinéé. 
Miklós, fa - - - - - - - ifj. Fehérváry, 
Jakab, a herczegnő szolgája - - Szabó Mózsi. 
Inas a grófnőnél - - - - - - Szabó Józsi. 
Kapus a növeldépen - - - - - Ozsváth. 
Jocke, - - - - - - - - Lovász. 
Inas - - - - - - - - - Hevesi. 
Történik részint Párisban, táginl Boulogne faluban, 
Páris mellett. A 4-dik és 5-dik felvonás közt 14 napi 

időköz van 

Kezdete 7 órakor. Vége 1/.9 -kor 
Holnap, szombaton Tamásy I. fellé 

nőkkel minden férfiu birs, hanem ho 

,Ideje volna, hogy nőink 
joggal bjrjanak" ezalatt én azt 
volna, hogy férfiaink valami 
nának 

Fájdalom, annyira ment ami 
gunk, hogy a nők emanczipátióját n 
kell magyaráznunk: ,Ideje volna, hog: 
fiak a nőknek ugyanazon jogokat adj 

férfiak egyenlő jogokat engedjenek 
lovaikkal1 

Mert kikért élnek most a fé 
ért, gyermekeikért, családjukárt? 
Lovaikért, kocsisaikért, lovászmeste 

Kié az első reggeli 

Időzik-e órahossza 
nél? Oh nem! Hanem fö 
toilette-jénél igen is képes 
tatva állani. 

hatni; magasztos érzele 
lenni - de ezelőtt 

bers csak azui 
lágpolgár: s csak azután k 

Mikor az ég azt mondá: ,Nem 
embernek egyedül lennie 
delt társul; azt mondá: , 



a55) (8-3) 
Átrverei hirdetmeny. . 

zett, s 104 bánatpénzzel ellátott ajánlataikat a fennirt időig béadni sziveskedjenek. 

A kötlevel pontozatok hivatalos órák alatt bár mikor megtekinthetők. 

A marosujvári m. k. sóbányahivatal. 

.. eeeeeeesb eeg 

em Brilannia-ezüste 
az egyetlen fém, 

a mely mindig fehérmek marad mimt az ezüst. 
I. 

aI 

BRESSLER M. angol fémárú-tárában 
Bécs, Stadt, Schottengasse 9 sz. 

ellatni 
Eávéskanál, 1 darab 10, 15, 20, 25, 30, 40, 45 kr.- 

fél tuczet 60, 80 kr., 1 ft., 1 f 20, 1 50, eyertvatartók finomak, nagyok, párja frt. 8., 3.50. 
2 ft, 2 ft 50, 3 ft. 4,, 4.50, 5 

Evőkanál, 1 darab 30, 35, 40, 45, B0, 60 kr. Csemegeétszer, 8 tuczet 3 frt 50. 
1a tuczet frt. 2., 2,50, 3., 3. 50.. , 4.50, 5. Gyermekkanál, 1/. tuczet frt. 1.50, 2., 2.50. 

Kés, villa, egy pár csak 80 Er. eneteyéleb - Tejmerő, 1 darab 60, 80 kr. 1 ft., 1.30, 1.50. 
í 4/ tuczet csak 4 frt. Levesmerő, 1 darab nt. 1.20, 1.50, 1.80, 2, 2.50,3. 
Teaszürő, 1 darab 30, 40, 50, 60, kr, 1 ft. nyéllel Feszületek, valódiiag aranyozva s ezüsttel kírak va, 

vagy anélkül. 1 darab 12, 15, 18 és 20 frt. talppal. 
FPallók, 1/2 tuczet csak 2 frt 50. 
Tojáspohár, 1/2 tuczet 2 frt. 
Asztalkendő csiptető, 4. tuczet 2 frt 50. 
a borstartó, 60, 80 kr. i frt., 1 frt 20. 

Tálcza, 1 darab 51 90 Kr., 10" 1 frt 20. 12" 1 ft50. 
144 2 ft. 16/1 2 f. 50, 18 3 ft. 201 3 ft 50. 
(kerek, tojásdad vagy szegletes.) 

Teaedény, 2 személyre 15 ft. 4 személyre 18 ft. 6 
1 czukorporzó, 80, 90 kr. 1 irt, személyre 21 ft. 8 személyre 26 frt. 

Ikézi gyertyatartó, 60, 80 kr. 1 frt., 1 frt 50. 

Minden kigondolható czikk bámulatos olcsó. 
Vidéki megrendelések 

ERESSLER I. 
angol fémárú- tárának, Bécs, Stadt, Schottengasse 9 sz. 

intézendők. 
Vidéki megrendelések forduló postával utánvét mellett eszközöltetnek. 

Ha valaki óhajtja, darabonként is szolgálunk, hogy az árú jelessége felől eleve meggyőződhessék. 
Sus 100 frtot érő vásárlásnál 109 engedés. ze 

TEIN JÁNOS 
könyvkereskedésében Kolozsvárt a következő 
- v szlé : 

ő sani 

iltalánosan kedveltédüs tartalmu 

Naptárak kaphatók: 

Közhasznu Erdélyi képes naptár. 
A vásárok pont s kijavitásával, s a méter mértékek 
rövid ismertelésével és átváltoztatási táblázatokkal. 

5i Tizenhetedik évfolyam. 

Ára 26 krajcozár. 
anál Postán küldve 32 kr. 
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g raktárát és képviseletét. 

rt a marosi hidvám szedés, hid ondozása, s a hid- örüli jegelési kötelezettség egybe van kötve eyelnáa 161 három évre nyil- 
vános irásbeli az alattirt hivatal irodájában movexmber 12-khém 1875, dél- 
előtti 10 órakor tartandó árverésen haszonbérbe fog adatni, melyre a vál- lalkozni akarók azon megjegyzéssel hivatnak meg, miszerint szabályszerü bélyeg- 

Katholikus és protestáns, 

s 1 minden finomabb háztartásban található, mert oly jó, mint az ezüst, ára pedig szinte csak 
1 ) húszadsrészét teszi a valódi ezüstnek, a britannia-ezüstet pedig a következő árakban csupán 

1e2 1 

ő] 
e 

«976 

Irodai fali nap lát 1876 évre. 
Különösen elte használatra. 

és járásbirósá gainak táblázatos kimutatásával. 

Ára 30 kr. 
FPostán küldve 32 kr. 

Az Athenaenum magy képes 
naptára. 

Szerkeszti Beöthy Zsolt. 
Tizenhetedik évi folyam. Számos fametszvénynyel. 

Ára 1 frt. 

Ez a legszebb s aránylag a legolcsóbb naptár. 
Falusi gazda maptára. 

A magyar gazdák, kertészek, lelkészek és tanitók számára, 

Jenő, Tormay Béla s többek közremüködésével, 
Szerkeszti Máday Izidor. Tizenkettedik évfolyam. 

Ára 80 kr: 

HEorászati mapiár. 
Szerkeszti dr. Nyáry Ferencz. Harmadik évfolyam. 

Ára 80 kr. 

Prcotesinns új képes maptár. 
Szerkesztette Dúzs Sándor, tanár. Ára 50 kr. 

PARROS mnmaptár. 
Szerkeszti Gelléri Mór, az „Alföldi Iparlap" szerkesztője. 

Első évfolyam. Ára 50 kr. 

HINVED APÁIR. 
(Egyuttal katonai naptár.) 

A magyar nép számára. Szerkeszti Áldor Imre. 
Kilenczedik évfolyam. Ára 60 kr. 
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Legnagyobb bécsi 
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a solidsága- és valódiságáról jól ismer 

Pollák Bernát 
Entz Ferencz, Galgóczy Károly, Grubiczy Géza, Kenessev Kálmán, Lávay ezégnek 
denő, Lukácsy Sándor, Nyáry Gyula báró, NYá Ferencz, Rodiczky BÉCS, 

Kürntnerstrasse 14. 
(vis á-vis der Weihburggasse) 

az áruk valódisága és legjobb minő- 
ségéről lelkiismeretes jótállás mellett 
egyedűl és kizárólagosan árusitja el 
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Ép ugy mindennemü vászon-divat, 
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egyz 
ingyen és bérmentve. 
A legkisebb megrendelés - után- 

vét mellett - pontosan teljesittetik. 
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HKolozsvárt, főtér. a Nemzeti szalloda alatt, e hiányon is segitett. átvevén az európai hirű 

KifscnELT ÁGOSTON hbecsi vas-bútor-gyár és udvari szállitónak 

A .mépzászlójae maptára. 
A magyar nép számára. 

Szerkeszti Áldor Imre Nyolczadik évfolyam. 
Ára 40 kr. 
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napjainkban akkora hirre vergődött, hogy nincs benne hkétség, miszerint rövid időn nagy 
részben ki fogja szoritni használatból a fa-butorzatot. 

Ezen nem is lehet csodálkozni: mert a vas-bútor természetesen hasonlithatlanúl tartósabb 
a fa-bútornál. egymásba forrasztott részeinél fogva nenmn szolgál a poloska s más alkalmatlan 
rerea és rovar fészkéűl, alakja és kiállitása pedig oly csinos és elegáns, hogy a legtökéletesebb 
mivű fa-bútorral is előnynyel t aa yer-enyt 

Városunk már rég érzi egy VasS 
hiányát hanem a keletkezése óta folyton jó hirben álló, a közönség legesekélyebb szülségeit 

ó A midőn tehát ez új intézkedést a n. érd. t. ez. közönség becses tudomására juttatni szerencsés , bátorkodik remélni, hogy mosta: 
nig becsülettel fenntartott és ezután is szigoruan fenntartandó ..Ereassg, úedi .ia son-s en- 

-ayessasg elve mellett, ezzel is sikerülend növelnie a n. érd. t. cz. közönség nagybecsü bizalmát maga iránt, a me yet 
zeplőtlenül megőrizni mindig kiváló büszkeségének ismerend. 

Egyúttal ajánlja most teljesen újan berendezett mürnbergi és disz-áru-tárát is 
mint Erdé yben e nemben egyetlen gazdag üzlet telepet, valamint azt is jelenti, hogy a háztartási ezikkekre nézve 

2. NAGY BAZÁ 
ö 

RBAN egy egészen külön osztályt rendezett be. 
a áá okoleokotcot 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 


